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Dziękujemy za wybór naszego produktu.
Serdecznie dziękujemy za zaufanie i wsparcie. Państwa zadowolenie jest dla nas priorytetem 
i dokładamy wszelkich starań, aby dostarczać produkty wysokiej jakości oraz zapewniać 
profesjonalną obsługę.
Jeśli podczas użytkowania pojawią się jakiekolwiek pytania lub sugestie, prosimy o kontakt. 
Jesteśmy zawsze gotowi służyć pomocą.
Dane kontaktowe
E-mail: support@homyd.com (odpowiedzi w ciągu 24 godzin w dni robocze)
Bezpłatny numer: 1-833-632-0897 (od poniedziałku do piątku, w godz. 9:00–18:00 czasu 
wschodnioamerykańskiego)

Mamy nadzieję, że ten produkt ułatwi Ci codzienne życie i sprawi Ci przyjemność.

Dziękujemy za wybranie naszej firmy

Produkt objęty jest ograniczoną gwarancją, która chroni przed wadami materiałowymi 
i wykonawczymi przy normalnym użytkowaniu domowym.
Jeśli produkt ulegnie uszkodzeniu po upływie okresu zwrotu na platformie zakupowej, 
prosimy o bezpośredni kontakt z nami. Dołożymy wszelkich starań, aby pomóc Państwu 
zgodnie z warunkami gwarancji.
W przypadku pytań dotyczących gwarancji prosimy o kontakt, korzystając z powyższych 
danych kontaktowych.

Oświadczenie gwarancyjne

SKANUJ TUTAJ, aby obejrzeć film instalacyjny, 
uzyskać wsparcie posprzedażowe i uzyskać dostęp 
do dodatkowych informacji o produkcie.
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WAŻNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

Nieprzestrzeganie tych instrukcji może spowodować porażenie prądem elektrycznym, pożar lub 
oparzenia, co może doprowadzić do uszkodzenia mienia, obrażeń ciała lub śmierci. Podczas 
korzystania z urządzeń elektrycznych należy zawsze przestrzegać podstawowych zasad 
bezpieczeństwa, w tym następujących:

Ostrzeżenia

Ogólne instrukcje bezpieczeństwa

To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego i wewnątrz pomieszczeń.

Urządzenie należy ustawić pionowo na płaskiej, stabilnej powierzchni w suchym, dobrze 
wentylowanym pomieszczeniu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego, źródeł ciepła 
i wysokiej wilgotności.

Zapewnij wystarczającą ilość miejsca wokół urządzenia, aby zapewnić odpowiednią wentylację 
i wydajność chłodzenia.

NIE należy umieszczać żadnych przedmiotów na urządzeniu ani w jego pobliżu, ponieważ 
może to zablokować przepływ powietrza lub spowodować uszkodzenie.

Trzymaj palce i przedmioty z dala od wylotu powietrza lub listew.

Wszystkie części elektryczne i mechaniczne należy chronić przed wodą. Jeśli do urządzenia 
dostanie się płyn, należy je wyłączyć, odłączyć od zasilania i skontaktować się z 
wykwalifikowanym serwisem.

NIE należy przebijać, podpalać ani modyfikować urządzenia.

W przypadku wystąpienia nietypowych odgłosów, zapachów lub dymu należy natychmiast 
wyłączyć i odłączyć urządzenie od zasilania, a następnie zlecić jego kontrolę.

NIE należy używać ani przechowywać urządzenia w pobliżu benzyny, gazów łatwopalnych 
lub innych materiałów palnych.

-

Trzymaj z daleka spraye, rozpuszczalniki i tworzywa sztuczne, ponieważ mogą one stopić lub 
uszkodzić powierzchnię.

W przypadku wycieku gazu należy przewietrzyć pomieszczenie przed podłączeniem lub 
uruchomieniem urządzenia.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.
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Wskazuje na obecność zagrożenia, które może spowodować obrażenia ciała, śmierć lub 
znaczne szkody materialne, jeśli ostrzeżenie zawarte w tym symbolu zostanie zignorowane.

Przeczytaj i zapoznaj się z instrukcją, aby zrozumieć działanie i sposób użytkowania 
produktu.



Bezpieczeństwo dzieci

Bezpieczeństwo elektryczne i podłączenie zasilania
Upewnij się, że napięcie zasilania odpowiada napięciu znamionowemu urządzenia i używaj 
gniazdka z uziemieniem.

NIE używaj uszkodzonych przewodów, wtyczek ani luźnych gniazdek i unikaj modyfikowania, 
przedłużania lub wymiany przewodu zasilającego na części nieposiadające certyfikatu.

-

Trzymaj przewód z dala od źródeł ciepła, wilgoci i ciężkich przedmiotów. Nigdy nie układaj 
go pod dywanami ani wykładzinami.

NIE podłączaj ani nie odłączaj urządzenia mokrymi rękami. Podczas odłączania zawsze trzymaj 
wtyczkę, a nie przewód.

Zawsze wyłączaj urządzenie przed odłączeniem go od zasilania i NIE steruj nim poprzez 
podłączanie lub odłączanie przewodu zasilającego.

Unikaj przeciążania gniazdka, aby zapobiec zagrożeniom elektrycznym.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Zapobieganie pożarom i przegrzaniu
Urządzenie należy trzymać z dala od otwartego ognia, źródeł zapłonu oraz miejsc, w których 
znajdują się stale działające grzejniki lub urządzenia gazowe.

-

Upewnij się, że wloty i wyloty powietrza pozostają drożne, aby zapobiec przegrzaniu.

Unikaj nadmiernych wibracji lub uderzeń podczas pracy.

NIE używaj nieautoryzowanych metod rozmrażania lub czyszczenia.

Chroń rury, złączki i elementy przed korozją, zamarzaniem lub gromadzeniem się brudu.

20.

21.

22.

23.

24.

Urządzenie to może być używane przez dzieci w wieku powyżej 8 lat lub osoby o 
ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych wyłącznie pod 
nadzorem lub po odpowiednim przeszkoleniu.

Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem, a czyszczenie lub konserwacja nie powinny być 
wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

12.

13.

02



Urządzenie należy utylizować zgodnie z przepisami federalnymi lub lokalnymi. Należy 
przestrzegać wszystkich instrukcji dotyczących postępowania z urządzeniem, aby zapewnić 
bezpieczną utylizację.

Ryzyko pożaru lub wybuchu — stosowanie łatwopalnego czynnika chłodniczego

• NIE przebijaj przewodów chłodniczych.

• Serwisowanie może być wykonywane wyłącznie przez przeszkolony personel.

• Urządzenie należy regularnie czyścić i konserwować zgodnie z instrukcją zawartą w sekcji 
„Czyszczenie i konserwacja” niniejszej instrukcji obsługi.

Instalacja i transport
Urządzenie należy zainstalować na równej, stabilnej powierzchni, zapewniającej odpowiedni 
przepływ powietrza.

Podczas instalacji lub przenoszenia należy upewnić się, że rury są ułożone w sposób 
ograniczający uderzenia hydrauliczne i umożliwiający rozszerzanie się i kurczenie pod 
wpływem temperatury.

Chroń elastyczne rury przed uszkodzeniami mechanicznymi lub skręcaniem i sprawdzaj je 
regularnie.

-

Otwory wentylacyjne powinny być zawsze czyste i niezakryte.

25.

26.

27.

28.

Konserwacja i czyszczenie
Przed czyszczeniem lub konserwacją należy wyłączyć i odłączyć urządzenie od zasilania.

Wycieraj zewnętrzną powierzchnię wyłącznie miękką, suchą ściereczką; NIE używaj wosku, 
rozcieńczalnika ani silnych detergentów.

-

Aby zapewnić optymalną wydajność, należy regularnie czyścić filtr powietrza (mniej więcej 
co dwa tygodnie).

-

Konserwacja i serwisowanie powinny być wykonywane zgodnie z instrukcjami producenta 
przez wykwalifikowany personel posiadający uprawnienia do obsługi łatwopalnych czynników 
chłodniczych.

29.

30.

31.

32.
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KLUCZOWE ELEMENTY I STRUKTURA

Akcesoria
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Przedni wylot 
powietrza

Uchwyt

Panel 
sterowania

Kółka

Dolna kratka 
wlotu 
powietrza

Air Outlet

Otwór 
odpływowy

Górny 
wlot 

powietrza

Panel okienny (A) Panel przedłużający okno (B) Panel przedłużający okno (C)

Pilot zdalnego sterowaniaWąż spustowy

Bateria AAA (ilość: 2)

Panel przedłużający okno (D)

20”(508 mm)

9.53”(242 mm)

10.12”(257 mm)17.05”(433 mm)
Złącze odpowietrzające Płaska dyszaKanał wyciągowy powietrza



Przed montażem należy zmierzyć otwór okienny, aby upewnić się, 
że zestaw okienny będzie pasował.
Standardowy zakres otwierania okien:

Maksymalny: 49,02 cala (124,5 cm) 
Minimalny: 20 cali (50,8 cm)

1. Przygotowanie panelu okiennego

MONTAŻ KLIMATYZATORA
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24h Przed pierwszym użyciem urządzenia należy pozostawić klimatyzator w pozycji 
pionowej przez co najmniej 24 godziny.

Dla okien typu „hung” Do okien przesuwnych

Zmierz szerokość między wewnętrznymi
ramami otwartego okna. Kompatybilna 
szerokość okna: 20 cali (50,8 cm) – 
49,02 cali (124,5 cm)

Zmierz wysokość między wewnętrznymi 
ramami otwartego okna. Kompatybilna 
wysokość okna: 20 cali (50,8 cm) – 
49,02 cali (124,5 cm)

Zeskanuj ten 
kod, aby 
obejrzeć film 
instalacyjny.



zamknij

Wybierz i zmontuj odpowiednie panele okienne zgodnie z rozmiarem otworu okiennego.

Uwaga:
W przypadku otworów okiennych mniejszych niż 20 cali (50,8 cm) należy zmierzyć i przyciąć 
panel A, aby dopasować go do otworu.
W przypadku otworów okiennych większych niż 49,02 cala (124,5 cm) prosimy o kontakt z działem 
obsługi klienta w celu uzyskania pomocy.

Zespół panelu przedłużającego
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Rozmiar otworu okiennego

20 inch(508 mm)

A+D: 20-26.97 inch(508-685 mm)

A+B: 26.97-34.49 inch(685-876 mm)

A+B+C: 34.49-42.05 inch(876-1068 mm)

A+B+C+D: 42.05-49.02 inch(1068-1245 mm)

Panel 
przedłużający A

Panel 
przedłużający B

Panel 
przedłużający C

Panel 
przedłużający D

Panele do wykorzystania

· Wyrównaj dwa panele przedłużające tak, aby 
ich szczeliny zachodziły na siebie.
· Przesuń je do siebie, aż zatrzask zablokuje się 
na swoim miejscu.
· Wciśnij zatrzask w kierunku symbolu kłódki

aby zamocować panele.
· Aby odłączyć, przesuń zatrzask w kierunku 
symbolu

otwórz



Krok 1: Zmierz i zamontuj panel okienny
A. Zmierz otwór okienny, aby określić odpowiednią długość panelu.
B. Upewnij się, że panel z zatrzaskiem jest skierowany do wewnątrz.
C. Wybierz i podłącz wymagane panele.
· Podczas podłączania należy utrzymać zatrzaski w pozycji odblokowanej.
· Umieść zmontowane panele na ramie okiennej.
· Jeden panel powinien pozostać nieruchomy, a drugi przesuwać się w jednym kierunku, aby 
regulować długość.

D. Po prawidłowym ustawieniu paneli zablokuj zaczepy, aby je zamocować.

2. Montaż panelu okiennego i klimatyzatora
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Uwaga: Aby zapewnić odpowiednią szczelność, należy nałożyć piankę nieprzylepną wzdłuż 
dolnej krawędzi okien uchylnych lub przesuwnych, a piankę przylepną wzdłuż górnej krawędzi i
boków, aby bezpiecznie zamknąć wszelkie szczeliny.

Krok 2: Montaż kanału wywiewnego powietrza
A. Podłącz złącze odpowietrznika do kanału wylotu powietrza i obracaj je w kierunku przeciwnym 
do ruchu wskazówek zegara, aż zostanie bezpiecznie zablokowane.
B. Zamocować płaską dyszę na drugim końcu kanału wylotu powietrza i obrócić ją w lewo, 
aż zostanie mocno dokręcona.

Uwaga: Upewnij się, że wszystkie połączenia są odpowiednio uszczelnione, aby zapobiec 
wyciekom powietrza i utrzymać wydajne chłodzenie.

Montaż zespołu kanału wyciągowego

Złącze odpowietrzające Płaska dyszaKanał wyciągowy powietrza
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Krok 3: Podłącz wąż wydechowy do urządzenia
Podłącz złącze odpowietrzające (jeden koniec węża wydechowego) bezpośrednio do wylotu 
wydechowego na tylnym panelu, umieszczając je pionowo, jak pokazano na ilustracji.

Krok 4: Podłącz wąż wydechowy do płyty okiennej.
Wyrównaj płaską dyszę z otworem panelu okiennego, a następnie przesuń ją w kierunku 
szerszej szczeliny, aż zostanie bezpiecznie zablokowana na miejscu.

Dla okien typu Hung Do okien przesuwnych



Nieprawidłowa instalacja
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Krok 5: Zapewnij odpowiedni przepływ powietrza
· Urządzenie należy ustawić w pozycji pionowej na równej, stabilnej powierzchni w pobliżu okna.
· Aby zapewnić odpowiednią wentylację i optymalną wydajność, należy zachować minimalną 
odległość 19,7 cala (50 cm) między urządzeniem a otaczającymi je przedmiotami.
· NIE umieszczaj klimatyzatora zbyt blisko ścian, mebli lub innych przeszkód.

Nieprawidłowy montaż może uniemożliwić prawidłowe 
działanie klimatyzatora.

-

· Upewnij się, że kanał wyciągowy nie jest zablokowany.
· Należy unikać ostrych zakrętów w przewodzie wydechowym.
· Upewnij się, że powietrze może swobodnie przepływać przez 
kanał.
Ostrzeżenie: Kanał wydechowy jest specjalnie zaprojektowany 
dla tego modelu. NIE WOLNO go wymieniać ani przedłużać, 
ponieważ może to spowodować awarię mechaniczną.
Uwaga: Kanał wylotu powietrza może rozciągać się do 59 cali 
(1,5 m). Aby zapobiec wyginaniu się, NIE należy go nadmiernie 
rozciągać.

 

19.7inch

35
.4

in
ch

Aby zapewnić optymalną wydajność, NIE należy nadmiernie rozciągać ani zginać węża.

Optymalna instalacja



Panel sterowania

1. Przycisk MOC (POWER)

POZNAJ SWÓJ KLIMATYZATOR
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Włącz lub wyłącz urządzenie.

2. Przycisk TRYB (MODE)
Przełączaj między trybami chłodzenia, samego wentylatora i osuszania (odwilżania).

4. Wyświetlacz temperatury i timera
W oknie wyświetlacza pokazana jest aktualna temperatura i wartość timera.

5. Przycisk PRĘDKOŚĆ (SPEED)
Wybierz, aby dostosować przepływ powietrza między wysoką a niską prędkością.

6. Przycisk CZAS (TIMER)
Wybierz, aby ustawić timer automatycznego wyłączania lub włączania.

8. Tryb uśpienia
Aby włączyć tryb uśpienia, naciśnij jednocześnie przyciski TIMER +         . Po włączeniu trybu 
uśpienia na wyświetlaczu pojawi się napis „SL”.

7. Pełny wskaźnik
Gdy wbudowany zbiornik na wodę jest pełny, na wyświetlaczu pojawia się komunikat „FL” 
wraz z sygnałem dźwiękowym, a kontrolka pełnego zbiornika zapala się.

3.         /          Przyciski (regulacja temperatury i timera)
· Wybierz, aby zwiększyć lub zmniejszyć temperaturę w trybie chłodzenia.
· Wybierz, aby zwiększyć lub zmniejszyć czas, gdy chcesz dostosować automatyczne 
wyłączanie lub włączanie.
· Naciśnij i przytrzymaj jednocześnie przez 3 sekundy, aby przełączać się między stopniami 
Fahrenheita i Celsjusza.

Chłodny

MOC TRYB PRĘDKOŚĆ CZAS

Wenty-
lator

Suchy Sen Szybko Wolno Hr

Full

1 2 3 4 7

8

3 5 6



Pilot zdalnego 
sterowania

Tryby pracy

KORZYSTANIE Z KLIMATYZATORA 
I OPIS FUNKCJI
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· Zapewnia cyrkulację powietrza w pomieszczeniu bez chłodzenia.
· Naciśnij przycisk          , aby wybrać wysoką lub niską prędkość wentylatora.
· W tym trybie regulacja temperatury nie jest dostępna.
· W tym trybie zapali się lampka „Fan” na urządzeniu oraz wskaźnik       na pilocie.

Tryb wentylatora

· Zapewnia szybkie chłodzenie z regulowaną temperaturą i prędkością wentylatora.
· Naciśnij        lub       , aby ustawić żądaną temperaturę w pomieszczeniu.
· Naciśnij przycisk          , aby przełączać między wysoką a niską prędkością wentylatora.
· W tym trybie zapali się lampka „Cool” na urządzeniu oraz wskaźnik         na pilocie.

Tryb chłodzenia (od 16°C do 30°C / od 60°F do 86°F)

Włącza i wyłącza klimatyzację

Chłodzenie

Funkcja snu

Prędkość 
wentylatora
Jednostki 

temperatury

NISKA

Osuszanie
Wentylator

Naciśnij, aby wybrać żądany tryb pracy: 
Chłodzenie, Wentylator lub Osuszanie

Zwiększ temperaturę (tryb chłodzenia) / 
Zwiększ czas (tryb timera)

Przełączanie między stopniami 
Celsjusza a Fahrenheita

Włącza i wyłącza tryb uśpienia

Zmniejsz temperaturę (tryb chłodzenia) / 
Zmniejsz czas (tryb timera)

Naciśnij, aby wybrać prędkość wentylatora
— wysoka lub niska

Ustawia timer, aby automatycznie włączać 
lub wyłączać klimatyzator

WYSOKA

FAN

FAN



Wymiana baterii
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· Zmniejsza nadmierną wilgotność dzięki stałej niskiej prędkości wentylatora.
· Przed użyciem należy wyjąć korek spustowy i podłączyć wąż spustowy: jeden koniec należy 
włożyć do otworu spustowego, a drugi umieścić w zbiorniku na wodę lub kanale 
odprowadzającym.

· W tym trybie zapali się lampka „Dry” na urządzeniu oraz wskaźnik       na pilocie; 
temperatura jest ustawiona fabrycznie i nie można jej regulować.

Tryb osuszania

· W trybie czuwania naciśnij przycisk TIMER, aby ustawić timer włączenia (chłodzenie/
wentylator/suszenie).
· W trybie pracy naciśnij przycisk TIMER, aby ustawić automatyczne wyłączanie.
· Naciśnij        lub       , aby dostosować czas trwania (1–24 godziny).
· Wskaźnik timera świeci się, gdy funkcja jest aktywna.

Przed użyciem pilota należy prawidłowo zainstalować baterie. Wykonaj następujące czynności:
1. Otwórz pokrywę baterii z tyłu pilota.
2. Włóż 2 nowe baterie AAA (DC 1,5 V), zwracając uwagę na prawidłową 
polaryzację.
3. Zamocuj baterie na miejscu i zaółż pokrywę baterii.

Tryb timera (1–24 godziny)

Przycisk przełącznika temperatury

Naciśnij ten przycisk, aby włączyć tryb uśpienia.
W tym trybie zapali się lampka „Sleep” na urządzeniu oraz wskaźnik       na pilocie.

Przycisk uśpienia

Aby uzyskać optymalną wydajność, podczas korzystania z trybu suszenia należy wyjąć 
przewód wydechowy. Gdy zbiornik na wodę zostanie napełniony, zapali się kontrolka „Full” 
(Pełny), na wyświetlaczu pojawi się komunikat „FL”, a także rozlegnie się sygnał dźwiękowy.

Uwaga:

Dodatkowe funkcje

· Sprężarka włącza się i wyłącza automatycznie w zależności od temperatury otoczenia: 
włącza się przy temperaturze powyżej 62°F (17°C) i wyłącza przy temperaturze poniżej 
59°F (15°C).

Naciśnij, aby przełączać wyświetlanie temperatury między °C a °F.
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1. Używaj wyłącznie baterii AAA DC 1,5 V. NIE używaj baterii wielokrotnego ładowania ani 
innych rodzajów baterii.
2. Zawsze wymieniaj obie baterie jednocześnie. NIE mieszaj starych i nowych baterii.
3. Wyjmij baterie, jeśli pilot nie będzie używany przez dłuższy czas.

Ostrzeżenie:

1. Nigdy nie używaj baterii, które przeciekają lub są uszkodzone.
2. Substancje chemiczne zawarte w bateriach mogą stanowić zagrożenie dla zdrowia, w tym 
powodować oparzenia.
3. Jeśli płyn lub pozostałości z akumulatora dostaną się na skórę lub ubranie, należy je opłukać
czystą wodą.
4. W przypadku połknięcia baterii lub płynu z baterii należy dokładnie przepłukać usta czystą 
wodą i natychmiast zgłosić się do lekarza.

Uwaga:



CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
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1. Przed czyszczeniem zawsze odłącz urządzenie od zasilania.
2. Wytrzyj zewnętrzną powierzchnię miękką, lekko wilgotną ściereczką.

Aby chronić wykończenie, NIE NALEŻY używać środków chemicznych, takich jak benzen, 
alkohol lub benzyna. Nigdy nie dopuścić do przedostania się wody do wnętrza urządzenia.

Urządzenie jest wyposażone w system samoczynnego odparowywania, który poprawia 
wydajność i oszczędza energię poprzez chłodzenie skraplacza i ponowne wykorzystanie 
skroplonej wody. Gdy wbudowany pojemnik na wodę jest pełny, na wyświetlaczu pojawi się 
komunikat „FL” i rozlegnie się sygnał dźwiękowy. Po zatrzymaniu sprężarki należy spuścić 
wodę w następujący sposób:

1. Wyłącz urządzenie i odłącz je od gniazdka elektrycznego.
2. Zdemontuj kanał odprowadzający powietrze, aby zapewnić swobodny odpływ.
3. Przenieś urządzenie do odpowiedniego miejsca z odpływem lub przygotuj pojemnik do 
zbierania wody.
4. Urządzenie jest wyposażone w dwa odpływy:

Przed czyszczeniem lub konserwacją należy zawsze wyłączyć urządzenie i odłączyć je od 
zasilania, aby zapobiec porażeniu prądem elektrycznym.

Uwaga

Czyszczenie zewnętrzne

Odprowadzanie wody

Uwaga:
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Dolny odpływ: Wyjmij korek odpływowy, aby woda mogła wypływać bezpośrednio.
Środkowy odpływ: Wyjmij korek odpływowy, podłącz wąż odpływowy i umieść drugi 
koniec w pojemniku lub odpływie podłogowym.

5. Po zakończeniu opróżniania należy ponownie zamocować korki spustowe.
6. Ponownie zamontuj kanał odprowadzający powietrze i ponownie uruchom urządzenie.

Aby zapewnić optymalną wydajność i cichszą pracę, należy czyścić filtr co najmniej raz na 
dwa tygodnie — lub częściej, jeśli jakość powietrza jest niska.

1. Zdejmij kratkę wlotu powietrza i wyciągnij filtr.

2. Jeśli filtr jest mocno zabrudzony, umyj go letnią wodą (do 40°C / 104°F) i łagodnym 
detergentem. Jeśli jest tylko lekko zabrudzony, usuń kurz za pomocą odkurzacza.

Czyszczenie filtra powietrza

1

2
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Jeśli filtr jest brudny, należy go wyczyścić w wodzie o 
temperaturze 40°C (104°F) lub w wodzie z dodatkiem 
neutralnego detergentu.

Jeśli filtr nie jest zbyt brudny, należy usunąć kurz za 
pomocą odkurzacza.

3. Przed ponownym zamontowaniem należy pozostawić filtr do całkowitego wyschnięcia 
w chłodnym, zacienionym miejscu.

1. NIE myj filtra gorącą wodą o temperaturze powyżej 40°C (104°F) ani silnymi środkami 
czyszczącymi, takimi jak alkohol, benzyna lub benzen.
2. Trzymaj filtr z dala od źródeł ciepła i pozostaw go do naturalnego wyschnięcia, aby 
zapobiec deformacji.
3. Nigdy nie używaj urządzenia bez zainstalowanego filtra.

Uwaga:

Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas:
1. Wyjmij korek spustowy i opróżnij wodę.
2. Uruchom urządzenie w trybie wentylatora na co najmniej 2 godziny, aby wysuszyć 
części wewnętrzne.
3. Wyłącz urządzenie i odłącz je od zasilania.
4. Wyczyść i ponownie zainstaluj filtr.
5. Odłącz wąż wydechowy i przechowuj go w bezpiecznym miejscu.
6. Wyjmij baterie z pilota.
7. Zapakuj urządzenie w plastikową torbę i przechowuj w chłodnym, suchym miejscu.

Przechowywanie zimą

Przygotowując urządzenie do ponownego użycia:
1. Upewnij się, że korek wodny i filtr są prawidłowo zamontowane.
2. Sprawdź, czy przewód zasilający nie jest uszkodzony.
3. Ponownie włóż baterie do pilota.
4. Ponownie zmontuj wszystkie części zgodnie z instrukcją obsługi.

Przed ponownym użyciem



KODY BŁĘDÓW
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Kod błędu

E1

E2

E4

E5

Typ błędu Rozwiązanie

Błąd czujnika temperatury cewki Skontaktuj się z obsługą klienta

Awaria silnika Splash Skontaktuj się z obsługą klienta

Błąd czujnika temperatury 
w pomieszczeniu
Ochrona przed zamarzaniem

Skontaktuj się z obsługą klienta

Urządzenie wyłącza się, gdy cewka jest zbyt zimna. 
Zabezpieczenie wyłącza się, gdy temperatura 
przekroczy 8°C (46,4°F). Jeśli problem nadal 
występuje, skontaktuj się z obsługą klienta.



Brak wyświetlacza

Na wyświetlaczu pojawia 
się komunikat „FL”

Funkcja Time OFF jest 
aktywna

Urządzenie można ponownie uruchomić 
po upływie 3 minut od wyłączenia

Bezpośrednie światło słoneczne

Drzwi/okna pozostają 
otwarte; pomieszczenie 
jest zatłoczone lub z
najdują się w nim źródła 
ciepła.

Urządzenie nie 
działa

Urządzenie często 
się uruchamia

Urządzenie jest 
głośne

Kompresor nie 
działa

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Problem Możliwe przyczyny Rozwiązanie
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Upewnij się, że urządzenie jest prawidłowo 
podłączone do zasilania

Po wyłączeniu zasilania i opróżnieniu należy 
ponownie uruchomić urządzenie, a wtedy zacznie 
ono działać prawidłowo

Zamknij zasłony, aby zablokować światło

Zamknij drzwi/okna i usuń źródła ciepła

Ekran filtra jest bardzo 
brudny

Wyczyść lub wymień filtr powietrza

Zablokowany wlot lub wylot 
powietrza Usuń wszelkie przeszkody

Urządzenie jest 
umieszczone na nierównej 
powierzchni

Umieść urządzenie na płaskiej, stabilnej 
powierzchni, aby zapobiec wibracjom

Aktywowana ochrona 
przed opóźnieniem

Odczekaj 3 minuty; sprężarka uruchomi 
się, gdy temperatura spadnie

Podczas transportu płynny czynnik chłodniczy może pozostać wewnątrz sprężarki z powodu 
wstrząsów lub przechylenia. Jeśli urządzenie zostanie uruchomione natychmiast po 
rozpakowaniu, sprężarka może ulec uszkodzeniu w wyniku zjawiska znanego jako „liquid 
slugging”, co może skrócić jej żywotność. Zaleca się pozostawienie urządzenia w pozycji 
pionowej na co najmniej 24 godziny przed użyciem, aby czynnik chłodniczy mógł się 
odpowiednio osadzić.

Uwaga:



SPECYFIKACJA
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PAC003-8K  Przenośny klimatyzator
SKU
MODEL
MOC CHŁODNICZA
NAPIĘCIE
WYMIARY PRODUKTU
WAGA NETTO

PAC003-8KWH-USZX
PAC003-8K
8000BTU
115V/60HZ
12*11.4*26.7”
41.56 lbs

PAC003-10K Przenośny klimatyzator
SKU
MODEL
MOC CHŁODNICZA
NAPIĘCIE
WYMIARY PRODUKTU
WAGA NETTO

PAC003-10KWH-USZX
PAC003-10K
10000BTU
115V/60HZ
12*11.4*26.7”
43.65 lbs
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